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PEST, II. félév. 31. szám. Auguszt 1. 187 2.

Megjelenik e lap minden heten egyszer,csütörtökön. 
Az előfizetési pénzeket,valamint a lapba szánt kézirato­
kat a Sz.-Istv.-Társ. igazgatóságához kérjük intéztetni.

Előfizetési ár : helyben félévre 1 frt 31 
kr., egész évre 2 frt 62 kr.: vidékre fél­
évre 1 Irt 70 kr., egész évre 3 frt 40 kr.

A pályázatok beiktatásáért tiz soriminden egy­
szeri fölvételért 1 frt, 10 soron fölül, egyszeri közlé­
sért 2 f.. hatöbbször közöltetik. 1 f. 50 kr, szároittatik

A pápátlano k.

— Azt sem hiszem, hogy Péter apostol, mint első 
pápa, Rómában volt; nemhogy a pápát csalhatatlan­
nak tartsam!

Ezzel végzé szavait egy borzas vendég a szob- 
ránczi fürdő éttermében, épen midőn beléptem. Szét­
néztem az asztalnál, e pápátlan urak közt, de közölök 
senkit sem ismertem. Folyt a zajos vita. én pedig hall­
gattam és ettem, nem akarván szólani azokhoz, a kik 
mindent, a mi csak tiszteletre méltó, oly vadul legázol­
nak. Végre, a sok badar beszédre annyira megundorod­
tam, hogy a számból is kifordult az étel. s már föl akar­
tam kelni, hogy távozzam e pokoli társaságból.

— Hiszi-e ön, kérdé akkor tőlem a borzas ur, hogy 
Péter apostol Rómában volt valaha ?

— És ön hiszi-e, kérdém, hogy a szobránczi fürdő 
étteremében van ? Ugy-e, ha nem volna itt. nem is be­
szélhetnék vele. S hogy halhatott meg Rómában Péter 
apostol is, ha ő soha sem volt Rómában ?

— Vigyázz Sándor! — fölszólala egyik pápátlan. 
Nem oly könnyű ezekkel elbánni.

— Előbb bizonyítsa be, mondá a borzas ur. hogy 
csakugyan Rómában halt meg Péter apostol.

— Uram! felelém. Oly óriási történelmi igazság 
az, melyről 18 század kezeskedik, és ezernyi könyv­
tárak tanúskodnak a népek különböző nyelvein. Bevall­
ják azt még az ellenséges szakadámk is, a kik pedig a 
római egyház ellen csak a gáncsolnivalón kapkodnak. 
Azért kérdé szent Ágoston 14 század előtt: „Mit csinált 
neked a római egyház tanszéke, a melyen Péter ült?“ 
(Lib. 2. cont. Petilianum). A Péter sírjára millió szemek 
vigyáztak 18 századok óta a világ minden részeiből. És 
tud-e ön kételkedni az összes kereszténység eszén ?

— Az első szent századok aligha tudtak arról va­
lamit, hogy Péter apostol Rómában vérzett el, mondá 
a borzas ur.

— Már pedig felelem. Tertullián a második század­
ban , igy irt arról Afrikában : „Van Rómád, hanem ne­
künk is tekintélyünk van. Mily boldog ezen egyház, 
melynek az apostolok verőkkel együtt, egész hittanit- 
mányukat kiöntötték. Hol Péter az Ur kínszenvedésé­
vel végeztetett ki: hol Pál (keresztelő) Jánosként fejez­
tetett le; hol János apostol, miután a forró olajba me- 
rittetve mitsem szenvedett volna, száműzetett a szigetre. “ 
(Liber de Praescript. cap. 36.). Es nem szégyenli-e ön 
sötét tudatlanságát ?

— Sándor! szóla az előbbi pápátlan. Engedd át 
nekem a szót, majd meglátjuk, hol az igazság ?

— Csak azután torkodra ne forrjon — feleié a 
borzas.

— Én meg azt nem hiszem, kezdé a jó barát, hogy 
Péter apostol kormányfőnöke lett volna az egyháznak.

— Pedig végszavai is azt bizonyítják — felelém. 
Harmadik utódához ugyanis. római sz. Kelemenhez, e 
szavakat intézte fölteszittetésekor : „Ne félj átvenni az 
egyház kormányát, saját bűnöd veszedelmében sem. 
Gondold meg. hogy inkább vétkezel. ha elhagyod 
veszni Isten népét a hullámok közt. a midőn azt fára­
dalmaiddal megmenteni. tőled függ. S ha felügyelsz 
mindenek üdvére, mindenek üdvéért fogsz megjutal­
maztatni.“ (Dr. Sepp. Gesch. d. Apóst. 377.).

— Úgy de, folytatá a pápátlan, ha Péter apostol, 
főnöke lett volna az apostoloknak, hogy merte volna őt 
megfeddeni Pál apostol ? (Galat. 2. 11 —12.).

— Nem dönti az meg Péter apostol többségét. — 
válaszolám. — Hiszen Péter apostol nagy szereteténél 
fogva, magát a Jézust is feddeni kezdé. hogy nem fogna 
ő megöletni Jeruzsálemben. (Mát. 16, 21.). S vájjon 
azért megszünt-e már Jézus az ő főnöke lenni ? vagy 
egyenlővé lett-e Péter amiatt az őUrával és Istenével ? 
Fonák dőreség!
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Isten hálán ka
Nem -okára ezer év lesz.
Hogy Magyartanban lakunk .
Majd órámtól, majd bánattól 
Csillogott lét-poharunk. —
A magyar nép s magyar király 
Viszályt ... csapást ért sokat .
De a halált kikerülték 
Isten hálánkat fogadd !!

Tatár, török, mindenféle 
Ellenség reánk esett . ..
Szegény szivünk a számtalan 
Kai közt kétségbe esett.

fogadd!
De nyertünk szent Istvánt, Lászlót 
Kálmánt s nagy Mátyásokat 
hi igy a halált kikerültük . ..
Isten hálánkat fogadd !!

Számos szerencsétlenség közt 
Ezer esztendeje már ....
Hogy e zaklatott országban 
Kánk süt az életsugár;
Mint emeltyű hol fel. hol le 
Robogtunk át napokat.
S a sirt mindig kikerültük . .
Isten hálánkat fogadd !'

S. L.
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— Más az Jézusra nézve! — hebegé zavartan vita­
társam.

_ Sőt. ugyanaz a viszony, a főnök es alárendeltje
közt, mondám. S ha más eset tetszik, mondja meg ne­
kem : Nem feddették-e meg magát Péter apostolt is a 
zsidókeresztények : miért evett ő pogány századossal ? 
Ap. csel. 11. 2—3.). De már azért. vájjon egyenlők 

voltak-e ezen hívek Péter apostollal V S nem főnökük 
volt-e nekik azután is az apostol'?

— Azzal sincs még bebizonyítva. monda a pápát- 
lau. hogy Péter az apostolok főnöke vala.

— Maga rámutat arra szent Pál apostol, felelém. 
Mert ö maga említi. hogy Jeruzsálembe Péter látoga­
tására ment föl Galat. 1. 13 ). a kinek számot adott 
tanításáról. Ap. esel. 1'. 27.).

— No pajtás ! fölkaczaga a borzas ur. Ugyan meg­
jártad. Ha átvetted. csak folytasd az ostromot.

— Ne félj I rnondá társa. Kitűnik Pál apostol fed­
déséből. hogv hibázott Péter apostol, és igy a pápa sem 
csalhatatlan.

— Az ember. bárki legyen is az. hibázhat szemé­
lyére nézve, mert gyarló. S ha hibázott volna is ott 
Péter apostol. az nem hittanitását illette, hanem étkezé­
sét. hogv a zsidókeresztények miatt. nehogy megbot­
ránkoztassa őket. nem evett azon keresztényekkel, kik 
a pogánvságból tértek meg. Már pedig egyedül a hit és 
az erkölcsi tanítás tartozik a csalatkozhatlanság köré­
hez. Mert mint szent Ágoston kifejezé 14 század előtt : 
rNem monda az L r : \ igasztalót küldök nektek, a ki 
megtanítson titeket a nap és hold körfutásaira. Keresz­
tényekké akart ő tenni, nem csillagászokká." (Lib. I. 
adv. Manich. cap. 10.). Azon megteddés tehát csak a 
Péter étkezését, a zsiitó szokást rótta meg, nem a hit- 
tanítást : miként azt már Tertullián is kifejté 1 7 század 
előtt. Lib. de Praeseript. cap. 23. . X agy tán önök az 
evést is hitczikknek tartják ? — Szent Pál maga is okos 
elővigvázatböl követte később Péter modorát, mert 
nem csak Timotheust metélé körül Ap. csel. 16, 1 - 3 i. 
hanem zsidó szokás szerint áldozatot is tétetett magáért 
Ap. csel. 21. 26.). hogy botrányt ne okozzon, és min­

denkit megnyerjen a Krisztusnak. S ezért nem lehetne-e 
a pápa csalhatatlan a hittanitásban ?

— A pápa nem isten. hogy csalhatatlan legyen! 
dörgé a pápátlan.

— Mi is azt tartjuk, viszonzám. hogy a pápa nem 
Isten. — Sőt azt mondjuk . hogy a pápa is ember, oly 
gyarló. mint mi, a ki személyére és életmódjára nézve, 
nemcsak hibázhat, hanem vétkezhetik is, szóval ép úgy, 
mint cselekedettel. Ez az oka. hogy ő is gyónik: a mit 
nem tenne, ha hibázhatlan volna. De a hittanitásban 
akkor nem hibázhat, ha úgy lép föl, mint a világegyház 
főtanitója: mert abban ö a Szentlélek közlönye, mint 
Péter apostol, az Isten pedig, a ki általa tanít akkor, 
csalhatatlan. Isten egyedül a pápa csalhatatlansága. 
Ezen föllépésre előkészül a pápa; mert vagy püspökö­
ket. vagy hittudósokat szólít magához, kik a vitás kér­
dést előbb meghányják. A mellett: könyörgéseket, köz- 
bőjtöket rendel. hogy milliók fohászai leimádják reá a 
Szentlélek kegyelmét. és maga az Isten tanítsa egyhá­
zát az ő szája által. Nem rögtönzés az, hanem komoly 
ténykedés. a mit csak a tudatlanság, vagy a rósz aka­
rat érthet télre. Nem ember adta a hitet. nem is ember 
tartja azt tisztán. hanem maga az Isten, a ki Ígérete 
szerint: a világ végéig egyházával marad. ! Mát. 28,20).

— Nem kell nekem igy sem a csalhatatlan pápa! 
kiáltá vitatkozóm.

— Nem is erőszakoljuk mi reá ! feleiéin, ha any- 
nyira tetszik önnek saját csalhatatlansága. De tudnia 
kell. hogy nem a pápa csalhatatlan, hanem a Szentlélek 
Isten. a ki a pápa által dönt a hitkérdésben, mint az 
egyháznak őrszelleme. Az apostoli zsinat is ezzel fej ezé 
azt ki : „Tetszett a Szentlélekuek. és nekünk stb. (Ap. 
csel. lf>, 28.). S a kinek nem tetszik, a mit a Szentlélek 
tanít a vatikáni zsinat által, az azt véli. hogy ő csalha­
tatlanabb. nemcsak a világ minden püspökénél, hanem 
a Szentlélek-Istennél is. S nem ördögi-e ezen dölyfös 
fölfuvalkodás. s hogy lenne az katholikus. a ki nem 
hallgat az egyházra ? Azt monda Üdvözítőnk : „01 van 
legyen az előtted, mint a pogány.u (Mát. 18, 17.).

— Tyith . az már sok ! riadozá a pápátlan. Úgy 
már csak maradjon magának, az a horjuszáju német 
Döllinger.

Másnap reggel, midőn a fürdőből kiléptem, láttam 
felém közeledni e pápátlan urakat: de már jó távolról 
üdvözöltek, szívélyesen lengetve kalapjaikat. E. L.
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Egy hitehagyott család.
— Népies beszélj. —

Ambrus Józseftől.
Vége.)

Egy reggel legszebb négy lovát lelte dögölve az 
istállóban; ugyanekkor jelenté a tanyai béres, hogy a 
dohány-pajta meg a gabnás az éjjel földig leégtek. Ez 
András urat még dühösebbé, majd vaddá tette az Isten 
iránt, akit okozott, rutai káromolt veszteségéért. Ilyen­
kor persze nem hiányzott az ispány ur sem. ki segített 
a káromkodásban, s biztatta András urat. hogy ne csüg­
gedjen, ez csak járvány s nem Istentől van, félvén, ne­
hogy a csapások által ismét visszatérjen hitéhez, mi­
előtt czéljához érne.

— Nem kell megijedni, szokta mondani, nekem is 
vesz el sok mindenem, nem fog ez soká tartani.

Az ispánynak igaza volt most az egyszer, a csapás, 
melyben tisztán Isten ujja volt látható, nem tartott 
sokáig. Két év alatt András ur mindenéből kifogyott. 
Elég nagy idő arra, hogy az ember koldusbotra jusson.

A városi nagy leány nevében András urat folyton 
pénzért zaklatták. jövedelem kevés volt; ily körülmé­
nyek közt mit tehetett. mint valakihez kölcsönért for­
dulni. Na csak ez hiányzott még! Örömmel nyitotta 
meg pénztárát az ispány András előtt, szívesen adott 
neki bármily nagy összeget. szinlett barátság tejében 
még kamatot sem kért. A pompa, pazarlás nagy volt, a 
föld semmit sem termett, bármibe fogott, belebukott, 
adósságai növekedtek. Egyik fertály föld a másik után 
ment. majd a tanya, egyszer csak azon vette észre ma­
gát . hogy imittamott van valamije, a házra, melyben 
lakik . a párnára, melyre tejét hajtja, várva-várnak a 
hitelezők. Egyedüli vigasza a jó szomszédban volt. ki 
majd megmenti őt a végveszélyben. Házát nem féltette, 
mert csak az ispánytol vett fel pénzt, annak pedig akui 
mikor megfizetheti, az elvár sokáig.

Ily körülmények közt természetesen András ur 
nem győzte a városi nagy költséget, ezeit Juliskát 
hazahozták. — András urnák nem tetszett neveltetése, 
hiszen csak öltözete, fésülése változott, fátyolt viselt, 
mig arczának rózsáit lemosták a könyek. a bánat s küz­
delem. melyet Pesten kiállóit.

— Annyi sok száz forintért bizony jobban is meg­
változhatott volna leányom, szokta mormogni néha ma­
gában. de mennykő drága lehet azon a Pesten m.nden!

Eloszlatta minden kételyét Flóra. ki majd agyon 
dicsérte Juliskát, hogy tud ő már zongorázni, tánczolni, 
tudja a sok szép idegen nyelvet, már többet tud, mint 
a falu jegyzője. Juliska azonban mitsem tudott az itt­
hon történt dolgokról. hogy már nincs föld, tanya és a 
házat is nagy adósság terheli.

Eközben András ur súlyos nyavalyába esett. nem 
volt orvosság, mely gyógyíthatta volna. Se eleven, se 
holt nem vala. Nincs toll, mely leírhatná gyötrelmeit, 
fájdalmait. Juliska szorgosan ápolta . éjjel-nappal mel­
lette ült s egyre kérte, hivassa el a lelkészt a végszent­
séget feladni. Na hiszen volt szegény Juliskának haddel- 
liadd édes anyjától, hogy még pesti leány létére is

papot akar hivatni. hát most sem utálta meg őket. A 
halál valódi áldás lett volna reá, az is félt a hitehagyot- 
tól. háromizben is volt tetszhalott, s midőn koporsóba 
akarták zárni, mint dühös őrült ordítva kelt ki. Midőn 
igy kimondhatlan fájdalmakkal küzdött, perdült meg a 
dob az udvarán. s mig benn András a halállal küzdött, 
künn addig a házat vette el tőle jó szomszédja: keveset 
kellett ráfizetnie, a többivel már tartozott András. A 
ravasz ember ez élj át érte. a ház övé lett. Nagyot kacza- 
gott és fölmondta a barátságot. Most tűnt ki a j'> barát 
igazán. A ház övé volt, a halálos beteget kiparancsolta 
belőle. Hasztalan könyörgött Panna. Juliska, hogy leg­
alább a beteget hagyja ott meghalni.

— Nem! felelt durván, nem akarom, hogy háza 
mat halott szennyezze be. én nem kórháznak vettem. 
Parancsolom, még ma eltakarítsák.

— Legalább a kamrában engedje maradni. kö- 
nyörgök ég- és földre! — kéré Panna kétségbeesve az 
ispányt. nincs egy darab föld a faluban, hova fejét le­
hajthassa ; kegyelmezzen, talán ma meghal.

— Épen azt nem akarom, a ház az enyém, s nem 
akarom. hogy oly ragályos beteg haljon meg benne, 
ezzel hátat fordított Pannának, s egy m-llékszobába 
távozott.

Hire futott ennek a faluban , versenyezve jöttek a 
megsértett ismerősök , komák , a haldokló Andrást ma­
gukhoz venni. első volt ezek közt a megseitett. csúful 
kiutasított katholikus lelkész, nem engedte a világért 
sem, hogy a beteget más vigye el. mint ő, saját ágyába 
fektette, ott ült folyton mellette, ott virrasztóit egész 
éjen át. midőn Panna és Juliska belefáradtak az ápol- 
gatásba, s imádkozott a betegért.

Egyszer a beteg eszmélni kezdett, enyhültek terhes
fájdalmai.

— Ah ... Is .. Istenem! nyögé alig hallhatólag.
A jó lelkész örvendett e szavak hallatára, remélve 

a bűnös megtérését.
— Ho ... hol vagyok '.J — kérdé szemeit az előtte 

függő feszületre vetvén.
— Itt van nálam András. jó helyen. mondá a 

lelkész.
András ránézett, s egész testében megrázkódott.
— Nőm és Juliskám hol vannak ?
— Itt vagyunk, mondá Panna.
— Vigyetek házamba, parancsoló.
— Már neked nincs házad, válaszolt Panna, elvette 

azt az ispány, és minket, nem tekintve a te betegsége­
det. erővel kidobott belőle, még az udvaron sem hagyott 
helyet, s igy a tisztelendő ur fogadott házába kegye­
lemből.

Egy mély sóhaj szállott el a beteg ajkáról, szemei 
égre emelődtek, mintha büntetést kérne Istentől a go­
nosz szomszédra.

_Bocsánat. kegyes lelkiatyám! esdekelt a hal
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dokió. s kinyujtá reszkető kezeit a lelkész felé: bocsá­
nat. én nagyot vétettem, Isten irgalmazzon bűnös lel­
kemnek: nagyon. nagyon el valék csábítva. Fogadjon 
engem ismét gyermekei közé. fogadjon az üdvözítő 
egvház kebelébe.

A lelkész szemeit örömkönyek boriták el. ki gyor­
san ott termett a halottak utolsó vigaszával, eledelével, 
s András még jókor az egvház megtért fia lett.

Délután megszólalt a nagy harang, jelentvén a 
falunak, hogy Barna András nincs többé.

Más nap eltemették. Ott volt a falu apraja, nagya. 
sirt mindenki, de legjobban a szerencsétlen Panna. Hisz 
ö most a legszegéuvebb a faluban, már neki nincs sem­

szott. A nap hanyatlófélben vala. sugarai biborszinben 
verődtek vissza, a nyájak mélabus kolompjaikkal köze­
legtek rendben a falu felé, utánuk a pásztorok bánatos 
dalokat furolyáztak. A forró levegőt a csöndes alkouyi 
szellő hűsítette, az aratók vig danaszóval tértek haza. 
A temetőben csend vala. S im most egy női alak lép át 
az árkon. s egyenesen egy uj keresztnek tart. térdre 
omlik, kezeit tördeli, egy csók a keresztre s azután me- 
cryen. megy sebesen, mintha üldöznék, vagy sietne czél- 
jálioz, már előtte a Ind. s még jobban siet. mintha félne 
a szemközt hazatérő munkásoktól. még egy perez .... 
s a hullámok közt fuldokol.

De azon pillanatban egy erős „Jézus segíts !u kal-

A Duna torkolata Szalmánál —i.. Vegyesek.)

mi öröme az életben: ő. ki a falu legtiszteltebb, leg­
gazdagabb asszonya volt. most máshoz menjen kegye­
lemkenyeret enni. vagy szolgálni: ő, ki annyira meg­
vetette embertársait, barátnőit, rokonait, számithat-e 
reá, hogy egy is fog rajta könyörülni; ő. ki egykor a 
bőség tengerében úszott, most az éhség és nyomor ásító 
örvénye előtt áll. e gondolatok kétségbeejték s megtör­
ték vallástalan szivét, s egy merész ballépésre vezérelte 
balcsillagzata: mert nem állt mellette a hit vigasztaló 
angyala, mely a kétségbeesés perezében erőt. bátorsá­
got adott volna fájdalmainak eltűrésére.

A halottas nép elvonult a temetőből, a sírásók is 
bevégezvéu munkájokat, lassan haza ballagtak, a temető­
csősz bezárta a kaput. a zár csikorgása messze hallat­

latszik. s egy férfi-alak hasítja a tű rém lő habokat a nő 
felé. izmos karjaival átragadja, s még jókorán partra 
teszi. A nép körülállta, bámészkodott, s csóválta fejét.

— Ni. ni. kiált Juhász Pista, mert ő volt. ki a nőt 
megmentette. ez mintha Juliska édes anyja volna, na­
gyon hasonlít hozzá. — Menjenek parancsold a körül- 
állókkoz, küldjenek kocsit, vigyük haza, bárki legyen, 
mert nagyon fázik. — A nő eszmélni kezdett, felnyitó 
szemeit s először Pista arezát, melyet a lenyugvó nap 
gyönyörűen megvilágított, látta meg.

— Isten segíts! susogd halkan. Ki ez? Pista, te 
vagy? mint jövél ide?

— Igen. én vagyok, az isteni gondviselés küldött 
megmentésére; áldott legyen szent neve, hogy segített.

S
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— Mi bátorított tégedet. hogy értem, bűnös, meg­
utált nőért, ki tégedet s az egész falut megvetettem, ily 
nagy veszélynek kitedd magadat ?

— A hit és felebaráti szeretet, s csak az segített.
— Oh mily erős vagy te hitedben, és gyenge én 

vallástalanságomban. Atkozott legyen annak elrablója, 
átkozott ezerszer, ki boldogtalanná tett, s lelkernet az 
örök kárhozatra vezette.

— Még nem késő, — térjen meg, és boldog leend 
ismét.

— Oh bár úgy volna, de nekem nincs már remé­
nyem. Mivel fizessem én meg e nagy szolgálatot?

— Azzal, mit nekem adott egykor, s ismét elvette, 
Juliska kezével.

A nő reszketve térdreborult, és szólt égre emelt 
szemeivel, s összekulcsolt kezeivel :

— Irgalom Istene 1 kit úgy megbántottam, bo­
csásd meg bűneimet, elvezetve valók az igaz útról : 
büntesd meg igazság Istene csábítóimat. s fogadj ismét 
vissza, hisz látom . nem akarod. hogy ily nagy bűnben 
haljak meg. Jőj Pista. te pedig légy fiam. Isten áldá­
sát kívánom rátok, s megcsókolta homlokát.

Szemei köuybe borultak. A nap végképeu letűnt. 
Eközben megérkezett Pista atyja a kocsival. Pannát 
hazavitték. Nemsokára Pista oltárhoz vezette Juliskát. 
Ezután minden vasárnap délután lehetett látni, mint 

' sétáltak a temetőbe. András bácsi keresztjét meg­
koszorúzni.

Gróf Zichy Sándor beszéde,
melyet mint a székesfehérvári kath. polit. kaszinó elnöke Sz.-Fehérvárott 1872. jun. 29 tartott.

'Kivonatban.)
Hogy különböző hitfelckezetii társadalmunkban a parla- nemzeteket látott felvirului és elpusztulni, le nem roskadliat

egy nap förgetege alatt: tudjuk, hogy azon egyházat, mely ha­
zánkban dicsőbb napoknak vala tanúja, mely azt nagygyá s 
virágzóvá segített vala emelnünk, mely annak jelen alkotmá­
nyos szervezetét és belbékéjét visszaszereznünk és biztosíta­
nunk engedő, máról holnapra a magyar állammal és a politi- 
dai renddel meg nem egyeztethetöuek nem dekretálható, annak

menti kormányzat változó igényei szerint majd ezen, majd meg 
azon hitfelekezet hívei intézzék katholikus egyházunk világi 
vonatkozású ügyeit, sem az apostoli király, sem a katholikus, 
sem bármi más egyház fogalmával nem volna megegyeztethetö.

A négy veunyolezadiki törvények ezen elve a többi vallás­
felekezetekre nézve már érvényesült. Annak, hogy mi katholi-
kusok törvényesen biztosított, Isten és ember előtt megillető j százados jogosultsága el nem vitázható. Csak a sajnálkozó
jogainkat eddigelé nem élvezhettük, okait leginkább a kérdés 
elintézése nehézségében akarjuk keresni. Nem is tagadhatni, 
hogy az reánk és hazánkra nézve a többi autonómiák kérdésit 
messze túlhaladó fontosságú és jelentőségű. Igaz az is, hogy az 
egyház és állam között létező szoros kapcsolatot sem egyszerre, 
sem azonnal véglegesen és teljesen megoldani nem lehetséges 
és nem kívánatos. Nem is akarjuk teltenni, és józanul csak­
ugyan fel sem tehető, hogy magyar kormány autonómia iránti 
jogosultságunkat tagadásba akarná, vagyis tagadásba merné 
venni : mert ez a törvénynyel és a nemzet helyesen felfogott 
érdekeivel ellenkeznék, annyi millió katholikus lelkismeretét 
sértené, és kormánya politikájával ellenmoudásba hozná.

Tény azonban, hogy mi ezen önkormányzatot még nem 
bírjuk, hogy az sokak által kérdésessé tétetik, hogy időközt 
sokan egyházunk szervezetét, sőt hitelveinket érdeklő kérdé­
sekbe avatkozni, önszervezkedési képességünket és jogosultsá­
gunkat kétségessé tenni, vagyoni ügyeink rendezésébe avatkoz­
ni. azokat a parlament rendezési körébe vonni, a katholikus 
nevelés ügyét csorbítani igyekeznek. Tény, hogy helyzetünk 
sokat előtt aggályossá vált. hogy számos gyanúsításnak látjuk 
hitünket cs hazafiságunkat kitéve; és tény az is hogy mindezek 
ellenében jóhiszeműségünk, kazafiságunk és hitünkön kívül 
nincs mit a latba vethetnénk. Vagyonunk, intézeteink, egyházi 
méltóságaink és hivatalaink felett az állam hatalma rendelke­
zik. Nekünk mindebben még szavazatunk sincs.

Ezért azonban ne aggódjunk és jövőnk felett épenséggel 
ne essünk kétségbe. Egyesek túlzásai nem az állam és nem 
a nemzet müvei. Bizzunk a kormány jóakaratában és a nemzet 
bölcseségében ; debizzunk kivált saját magunkban 
és ügyünk igazságos voltában. Ha ez idöszeriut hi­
tünk megtámadásnak, egyházunk mellőztetésuek volt kitéve : 
tudjuk, hogy az, a mi évszázadokon át megállóit, államokat és

mosolyával tekinthetnénk azon politikára, mely a katholieis- 
musban ellenséget, nem pedig politikai és állami létünk biztosí­
tékát látná.

A mi az ellenünk intézett megtámadásoknak egyik leg­
főbb oka. azon téves feltevés, hogy a katholikus közönség nem 
érdeklődik egyháza iránt, hogy a lelkierű és egyetértés nélküli 
tömeg, beteg test, mely nem érzi a rajta ejtendő sebeket. E 
helyzetben egyházi érdekeink körül sorakozni kötelességünkké 
vált. Megkívánja egyházunk és hazánk érdeke, mert e bajok 
megörökítése egyaránt káros mindegyikére nézve.

Kívánjuk a törvényt nemcsak mások, hanem saját ma­
gunk irányában is alkalmaztatni. De amidőn egyházunk érde­
keit megvédeni készülünk, nem támadjuk meg mások teiekezet i 
érdekeit; és ha tévelygéseit siratjuk, ne vessük meg azokért 
őket; ne engedjük, hogy ügyeinkbe avatkozzanak, de ne is 
tartsuk magunkat jogosítottaknak mások autonómiájába avat­
kozni; tanúsítsuk mindenben, hogy nem vagyunk kevésbbé jó 
polgárok és hazafiak, mint keresztények és katholikusok. ne 
múljon felül senki a haza szeretőiében és a törvények iránti 
engedelmességben. Tartsunk mindenben kellő mértéket, őrizked­
jünk minden túlkapástól.

Ha autonom szervezettel bírnánk, ha rendszeres közegeink 
volnának, melyek érdemeinket az állam irányában képviselni, 
ügyeinket intézni hivatottak : nem szerveznénk politikai kaszi­
nót. Ily közegek hiányában kénytelenek vagyunk azon társu­
lás jogával élűi, melyet a törvény mindenkinek megadott, 
és a mely némely túlkapás és tévelygés mellett sok jót is 
eredményezett. — Érdekeinket elhagynunk, képviseltetésünk- 
röl, a mennyiben az jogosan és törvényesen eszközölhető, le­
mondanunk , a mulasztás vádja nélkül nem lehet. íme kattmli- 
kus kaszinónk indokoltsága.

Nem szándékunk azzal magunkat a társas életben feleke-
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zenleg elkülönítem, ."zivesen fogunk kezet mindenkivel mind­
abban. a mi jó és hasznos. Nem is szándékunk külön politikai 
állást elfoglalni. Nem vonjak meg közreműködésünket azon j 
politikai párttól, mely a miénknek megfelelő politikai elveket 
követ. Nem mondunk le más telekezetbeliek közreműködéséről 
még- saját egyházaink politikai érdekei eligazítása érdekében 
sem, es rokonszenves készséggel ajánljuk föl magunkat mások 
igazságos ts méltányos igényei gyámolitására is. Tisztán feleke­
zeti. vagvi- exclusiv katholikus politikát, kivált mások kárára 
es jogaik csorbítására követni nem akarunk. Hazánkban csak 
oly p. Útikat tartunk jogosultnak, mely mindenki iránt egyenlő, 
igazságos és méltányos, mely nem egyesek, legyenek azok akár 
nemzetiségek . akár osztályt* . akár hitfelekezetek . de az egész 
magyar nemz-: és állam politikája

Midőn az- nban egyházunknak - hazában való helyzete a füg­
gőben lev., politikai kérdés, k körébe vonatott, egyházi érde­
keink körül -orakozni, ezekről gondoskodni kiváló kűtelessé- 
g nk. és a katl likas egyleteknek kiválódat: politikai hatása is 
1,,D. £z a mi saját ügyünk és érdekünk, melyről a törvényesség 
korlátái köz: másnak nem számolónk, és a melyet saját magunk­
nak keü elvégeznünk.

Megvallom, mindenkor megszégyenülve láttam azon bár 
gyuságot. melylvel néha katholikusok hitüket és egyházukat 
hunyászkodva vallják, és azon gúny elől hátrálnak, melylyel az 
illettetik. Nem tisztelik mugukat és nem követelik mások által 
is tiszteletben tartatni azon hitet és egyházat, mely a nap terhei 
között az emberi hivatás magasabb ezéljaival vigasztalja őket. 
Meghazudtolják egész életüket, sárral dobálják önmagukat.

Távol legyen tőlünk megtámadást megtámadással, gúnyt 
i gnnvnval viszonozni. Ez sem a humanitással, sem a szeretet 
i evangéliumával nem volna megegyeztethető; ezzel magunkat 

csak megtámad.',inkhoz alacsonyitanók le. De távol legyen egy­
szersmind azon meghunyászkodás és megszégyenítés, mely a hit 
és férfiasság megtámadása.

A katholikus kaszinó, ha egyéb czélt tévesztene is, a ka 
tbolikus irányban való önművelődés , a felekezeti érdekek józan 
méltánylásának hasznos eszköze leend minden időben. Hitsor- 
sosainkat, azok különböző nézeteit és érdekeit megismerni min­
dig kívánatos leend, és arra ezen kaszinó, melyben polgári és 
vagyoni állapotra való tekintet nélkül fesztelenül találkozha­
tunk, czélszerü yilkalmat nyújt.

Közlemények a csángók köréből.
Keresztelő szent János napja Tamásfalváu.

I Junius 24.

Ez ősrégi fala. egyik nevezetes lakhelye a románi kerület­
ben élő sáng,-magyaroknak; de nem azon helyen, hol hajdan 
volt Tamásfalva, melynek helyé: ma csak egy kereszt jelöli, 
ide szoktak néha ájtatos körmenetet tartani, é» az ott nyugvó 
nőit rokonokról emlékezni: a mai falu telepedébe hagyomány 
-zene: a kétszáz évet meghaladja, mi onnan i- következtethető, 
B.,gy ma keidében jeles parochia létezik a hozzá tartozó libák­
kal A helvbeli -zentegyiiáz keresztelő szent Jáu, st tiszteli mint 
védszentjét. és jeles buzgó népsokaság gyűl össze e napon a 
Jézus előhírnökének tiszteletére, mi ez évben is a szokásos 
óvatossággal megtörtént. — Egy begyülvén a szomszéd falubeli 
óit- és vérrokonok, miután a buzgólkodók. végezve a szent gyó- 
i,á-" és áldozást — magukat kissé kipihenték — tiz óra után a 
harangok • sszeszóliták az egész bnzgolkodó népsereget, ez 
magyar- és román nyelven imádkozva és énekelve végezte az 
ájtatos körmenetet, honnan ismét visszatérve az Isten házába, 
melyből kiindult, a szószékről hallgatta — román nyelven — az 
evangéliomi tanítást, mi magában érthető, hogy az ünnephez 
alkalmazva volt. azután a szabófalvi lelkész fogott hozzá a vér- 
, nta- nélküli áldozathoz három áldozár segédlete mellett, mely

1672.)

alatt ismét magyar- és román nyelven imádkozott és énekelt 
fölváltva a buzgó népsokaság kitűnő áj tat ossággal, s végére az 
imádandó oltáriszentséggel áldás adatott a népre. — Nem volt 
feledve ez isteni szolgálaton az, hogy kér. sz. János a moldvai 
missió é> katholikusok általános védszentje, imádkoztunk tehát 
mindnyájan az anyaszentegyház tolmagasztalásáért, római sz.- 
atyánkért. püspökeinkért és fejedelmünkért, az egész kérész 
ténységért és honunk boldogságáért, az élükért és a megholt 
hívekért.

Vége leven az isteni-szolgálatnak, nagyérdemű főt. F e 
r e n c z i Bálint két évtizeden át e helységnek közkedvességü 
lelkésze nagylelküleg megvendégelte paptársait; megtisztelték 
azonfölül házát és asztalát néhány vaspályái hivatalnok és egy 
magyar gyógyszerész Románból. kinek neve köztiszteletben áll 
e vidéken: az isteni-szolgálaton végbement imafohászokkal 
folyamatban voltak az ebéd alatt és utáni kívánságok kifejezé­
sei, melyek abban üszpontosultak, hogy Isten védje szentéi által 
e buzgó népünket, és derítse föl rája a szellemi műveltség fény­
sugarát a kegyes jótevő, rok,,n magyar nemzet által 1

Etelköz!.

HETI KRÓNIKA.
Pest, július 27.

!—ss— Az igazságügy miniszter már megtette az előter­
jesztéseket a felsőbb bíróságoknál szükségessé vált kinevezé­
sekre s e hírre! kapcsolatban más forrásból a felöl értesítenek 
minket, hogy Bittó rnini-zter egyáltalán megtett minden munká­
latot ama teladat teljes megvalósítására, melyért a miniszteri 
tirczát magára vállalta : az igazságügyi szervezet végleges be­
fejezésére. Mint a miniszter ur barátai állítják, Bitó miniszteri 
pályáját ezennel befejezettnek tekinti, s csak fontos körülmé­

nyek bírhatják reá, ln.gy még a költségvetési vita alatt tárczá 
ját megtartsa. A feladat, melyre Bittó vállalkozott, minden 
esetre óriási volt, s mert ép e feladat teljesítésére elöre-látható- 
lag a legélesebb támadásokat várták, ennek elvállalása nagy 
ónfeláldozással is járt. Az ország ezért csak köszönetét fog 
mondani a miniszternek ; de ha tárczájától csakugyan megválni 
készül, óhajtanunk kell, hogy az ajtó és küszöb közötti álla­
pot minél rüvidebb ideig tartson. Igazságügyi reformjaink terén 
az eddigi késlekedéssel szakítanunk kell. roppant munka várja
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az e tárczára kiszemelendő szakférfiút s reméljük, hogy a vára­
kozás nem sokára véget ér.

— Mint Bécsitől írják, a határövidék adóügyi szervezetét 
szabályozó munkálat ő felsége legfelsőbb helybenhagyásával 
elláttatott, s már a legközelebbi betekben ki fog hirdettetni. 
Ugyané szabályzattal a pénzügyi törvényszékek felállítása is 
elrendeltetik.

— Berlinben a királynak fogadására nagy készületeket 
tesznek úgy az udvar, mint a katonai és polgári hatóságok 
részéről. Minél fényesebben akarják fogadni az osztrák-magyar 
monarchia uralkodóját. Minden oldalról nagy fontos­
ságot tulajdonítanak ez összejövetelnek. A hir 
s az előkészületek azt gyanittatják, hogy a király szeptember 

— (j ika közt, fog megérkezni. A német császár hihetőleg a hó 
végéig fog Emsbcn maradni, onnan Gasteinba rándul s ott töl- 
tendi augusztust s szeptember elsején tér vissza a székvárosba. 
Ugyanez időre a berlini királyi lakban, teljesen be lesz rendez 
ve azon lakosztály, melyben az osztrák-magyar birodalom ural­
kodója ott tartózkodásának ideje alatt lakni fog. Szeptember 
7-én nagy díszszemle fog tartatni a berlini és potsdami helyőr­
ség fölött,— melyen Fcrencz József őfelsége is részt veend, 
szept. 9-én pedig hadtest-gyakorlatok tartatnak Spandau mel­
lett. melyek IS—20-dikáig fognak húzódni. E gyakarlatokban 
az összes gárda részt veend, melynek egy része a szabadban fog 
táborozni.

A gyalogság számára újonnan készített hátultöltő fegyve­
rek, nemkülönben a porosz Werterfegyverek, ez alkalommal 
hihetőleg először fognak alkalmaztatni, a mennyiben a begya­
korlás e fegyverrel folyton tart.

Az is bizonyos, hogy az uralkodónak Berlinben tartózko­
dása alatt külön előadások fognak tartatni az operaszínházban, 
s hihetőleg a város is ünnepélyesen ki fog világíttatni. Mi ndják 
különösen, hogy Babelsberg és Sanssouci, a császárnak ked- 
veuez mulatóhelyei Potsdam mellett, fényes tűzijátékkal fognak 
illumináltatni. A városi hatóság szintén nagy és fényes kivilá­
gítást fog rendezni, minők a porosz-franczia hadjárat alatt 
voltak napirenden. — Egy szóval mindenki örül a magyar­
osztrák uralkodó megérkezésének.

— A porosz koronaherczeg július 24-kén d. u. Lobkovitz 
kíséretében lseidbe érkezett. A koronaherczeg polgári ruhában 
volt. s az Erzsébet császárnéhoz czimzett vendéglőben szállt 
meg. A koronaherczeg alig érkezett lakosztályába, királyunk ö 
fölsége máris üdvözlésére sietett. — Ö felsége porosz ezredének 
egyenruhájában s mellén a porosz fekete sasrend jelvényeivel 
lépett a porosz koronaherczeg elé, kivel több mint egy óra folyá­
sáig beszélgetett. A koronaherczeg, kit Ferencz-József ö felsége 
távoztakor egész a lépesükig kisért, egy negyedóra múlva visz- 
szaadta a látogatást. — A vendéglő előtt nagyszámú közönség 
gyűlt össze; a porosz fürdővendégek hangos éljenekkel üdvözöl­
ték a koronaherczeget. — Este a koronaherczeg Ferencz-József ö 
felségénél volt udvari ebéden, mely után a koronaherczeg udvari 
kocsin tért vissza az Erzsébet-vendéglöbe, melyen a fekete-felié r- 
vörüs zászló lobogott Félóra múlva a vendéglő előtt öt udvari 
kocsi jelent meg, az elsőben ült a király, a másodikban a ki­
rályné és Gizella fölierczegnö , a harmadikban Rudolf korona­
herczeg Eulenburg gróffal, a két utolsóban ültek a hadsegédek. 
A porosz koronaherczeg a menethez csatlakozott, mire megkez­
dődött a sétakocsizás, melyből a magas személyiségek esti 9 
órakor tértek vissza. A porosz koronaherczeg levett füveggcl 
beszélt az utczán a királynéval és Gizella föherczegnövel. a 
királynénak kezet csókolt, mire a királyné és Gizella föherczeg-

nö a kocsiba visszaültek s tovább hajtattak. A kiráiv a porosz 
koronaherczeget egész az Erzsébet-vendéglőig ki seré . s kézszo- 
ritással vált meg tőle.

— Milán fejedelem trónraléptének ünnepélyére sürgő 
sen készülnek. Már minden testület készen tartja ajándékait a 
fejedelem számára. A tisztikar hallomás szerint a fejedelemnek 
több ezer aranyat érő albumot fog átnyújtani. Több szláv dal­
egylet Prágából. Moszkvából stb. már bejelentette volna meg­
jelenését és közreműködését az ünnepély alkalmával. Belgrád- 
ban azt remélik, hogy az ünnepélyre tömegesen fognak az ide­
genek érkezni.

— Spanyolországból azon fontos hir érkezett, hogy a 
kocsizó királyi párra este lőttek, de szerencsére nem találtak. 
Számosán befogattak.

Vegyesek.
Mai képünk a Duna azon érdekes pontját tünteti föl. a 

hol az a Fekete-tengerbe szakad. — A Duna szulinai torkolata 
3—4i in láb széles és 11 mérföld hosszú. Minthogy ez ágnak is 
nagy fövénytorlata volt. mely -csekély vízállásnál a hajózást 
nagyon megnehezítette . a medret hosszú töltések által annyira 
összeszoritották, hogy a viz kénytelen önmagának utat törni, m; 
által oly vízállást hoztak létre, hogy súlyosan terhelt hajók is 
könnyen átkelhetnek.

Rövid hire k.
— Egy bécsi lap értesülése szerint a német császár ural 

kódúnk által augusztus 4-ikéu fog Szalzburgban üdvözültetni, 
mely alkalommal a német koronaherczeg is jelen leend. Az 
osztrák-magyar uralkodó a német császárt Berehtcsgadenbe fog­
ja kisérni.

— Gizella föhguö számára vőlegénye, Lipót bajor hg egy 
pompás nyaralót építtet — meunyasszonyi ajándékul. A nya­
raló München közelében, a pompás Isar-völgyben Griinwaldban 
építtetik. Itt egy középkori kastély áll: tornyok - kurtáinkkal. 
melyet a hg a mai kor ízlésének megfelelöleg alakíttat át. — 
A vidék gyönyörű; nagy erdők környezik a helyet s a kilátás 
oly festői, hogy müncheni művészek nagy előszeretettel keresik 
fel. A helytől néhány órányira van a starnbergi tó. melynek ba­
jos partjain tölté Gizella fölierczegnö anyja, Erzsébet király­
nőnk vidám gyermekéveit.

— Dré ge ly-p alá u kró 1 írják: (I herczegsége az 
ország prímása, kinek atyai gondoskodását és adakozását több 
százra menő egyházi község veszi igénybe és élvezi, csak mi 
nálunk, egy plébániában, folyó évben, oly nagyszerű munumen 
tális emléket emelt, hogy még a későbbi nemzedékek is áldási 
fognak rebegni az élők könyvébe irt magasztos érdemeire. A 
hídvégi tió kegy ház, hol a templom 1869-borzasztó tiiz által egé­
szen rommá lett, uj, és az előbbihez hasonlíthatatlanul díszesebb 
templommal egyedül ö herczegségéuek költségén ajándékozta 
tott meg. — Palánk, hol eddig sem iskola, sem mesterlak nem 
volt. hanem a töszomszéd Drégely helységben, egész fundust és 
házat nyert kegyelmes patrouusától, katholikus iskola és mes­
ter számára. Legyen hála az irgalmasság Istenének, ki nekünk 
föpásztorunkban legjótékonyabb atyát ajándékozott. 0 herczeg­
ségéuek pedig örökké lekötelezettjei maradunk imáink-és hála- 
gatosságunkban.

— Hirszerint József fölig táborszernagygyá fog kinti eztetui.
— Olcsó ruházat. Egy amerikai lap hirdeti, hogy Bostonban 

teljes öldözéket kaphatni (1 forint lő—20 kr.l japáni papírból.
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— Mélt. és főt. Zalka Ev. János ur győri mcgyespOs- 
pvk a beled! plébániához csatolt Falvi fiók helységbeh r. kath. 
iskola szükségleteinek fedezésére 50 forintot osztr. ért. nagy­
lelkűen ajándékozett. — Ugyanezen iskolára n. és főt. Mayrho­
fer József nr sz. Jánosról nevezett hunfalvi prépost, győri szék­
egyházi őrkanonok a t. káptalan nevében 15 frtot o. é. adott.

_ A pozsonyi kathol. politikai kaszinó vasárnapi illésén
a jelen voltak nagym. gr. Apponyi György és gr. Apponyi Albert 
váratlan lépettek meg. Mintán a kaszinó alelnöke a gyűlés e 
feletti örömének megfelelő beszédben kifejezést adott, ö excja 
ragadá meg a szót, hogy a jelenvoltakat ép oly szívélyes, mint 
tartalomdns beszéddel üdvözölje. Az ünnepelt államférfin eiö- 
teljes vonásokban ecseteié a kath. egyház és ősz feje szoronga­
tott belvzetét.hangsúlyozva minden katholikns szoros kötelezett­
ségét erejéhez képest odamtiködni, hogy e szégyenteljes állapot 
nak valahára vége vettessék. E magasztos czél azonban csak az 
feszes katolikusok solidaritása és szilárd tömörülése által éret­
hetik el. Ezek után törekedni a kath. egyletek feladata, melyek 
ezt helyesen felfogva és tántorithatlannl megvalósítva, az igaz­
ságos ttgv diadaláról meg lehetnek győződve. Jobb, igy folytató, 
ha kevés, de kitart" bajnoka van az egyháznak, mint ha sokan 
volnának, de [olyanok, kik az első tiizpróba alkalmával hátat 
fordítanak. JA beszéd végén ö excja megigéré], hogy ezentúl a 
kaszinót többször fogja jelenlétével szerencséltetni, mi lelkes 
éljennel fogadtatott. — Mintán még Pázmány és Bansenwein. a 
kaszinó titkára szólották, a gyűlés láthatólag emelt hangulat­
ban feloszlott.

— Deák Fertncz állapotát illetőleg a következőket Írják: 
A nagy hazafi roszullétét a nagy hőség s egy kis utazás alatt 
szenvedett fáradalmak Deák F. Rátóthról Topánfalvára, Széli 
Kálmán anyjához utazott okozták. Környezete dr. Kovács Se­
bestyén arat, Deák házi orvosát táviratilag hívta meg, ki rögtön 
Deákhoz utazott, s a bajt nem jelentékenynek találva, azon öröm­
hírrel tért vissza Pestre,hogy nagy hazánkfia bajábúlinár feliidült.

— Gyermek-gyilkosság. E napokban éjjel egy nő 
karján egy csecsemővel sétált a Dtmaparton. Az ott álló rendőr 
észrevette, hogy visszajövet a gyermek már nem volt nála. Utá­
na ment tehát a nőnek, ki a rendőr láttára megfutamodott, de ez 
utvlérte. Azt mondta, hogy gyermekét egy hajósnak adta, de 
kinek, azt nem tudta megmondani. Reggel jelentették, hogy egy 
öt hónapos gyermek hulláját fogták ki a Dunából. Az asszony be­
valló. hogy az ó gyermeke, kitől másként nem tudott szabadulni.

— A közös hadsereg szakálla. A közös hadse­
reg katonái aligha soká fogják élvezni a körszakál-viselés en­
gedélyét. Néhány hó előtt már áldozatul esett a franczia szakái, 
most már a torzonborz körszakái kezdi ismét szarni a szakái 
felügyeléssel megbízott badiigyminiszteri osztály szemét, mert 
ilyennek létezése a történtek után legalább is valószínű. A leg­
újabb rendelet e tekintetben az, bogy a körszakái viselése tilos, 
ha egy hüvelyknél hosszabb.

— Megjelent és beküldetett Pesenyiczky Nagy ."Sándortól: 
A franczia nyelv levél szerinti önoktatása Robertson tanmódja 
szerint, valamint ugyanazon tanmódszerinti önoktatás az angol 
nyelvben, ismét három füzet jelent meg: az angol nyelvtanból 
a III. rész 25 és 23 levél (49— 52 leczke . a francziából : II. 
rész. 14 level 21. és 22. leczke). Egy-egy levél ára 30 kr. Meg­
rendelések Debreezenben (darabos-uteza saját házban) a szer­
zőhöz intézendök.

— Gyöngyösön nagy tűzvész dühöngött. A ttiz éjfél táj­
ban kezdődött s csakhamar elharapózott. Három nő élete esett 
áldozatul.

— Bécsi lapok hive szerint Wahr maiin Mór volna 
Lónyai által kiszemelve a kereskedelmi tárczára. E hírnek azon­
ban kevés hitelt adunk.

— Értesítés. Balog Ágoston kocskóczi plébános „Bea- 
tissima Virgo Maria Mater Del, qna Regina ct Patron a Hungá­
riámul" eziniii munkájából mar 35 iv kerülvén ki sajtó alól : 
tisztelettel értesittetnek a t. előfizetők és megrendelők, hogy igy 
a mit első részét nemsokára megkapják. Eger, 1872. jul. 23.

Az egri érseki lyc. könyvnyomda igazgatója.

A Szent-István-Társillat ügynökségében leszállított áron 
következő könyvek kaphatók :

bekötve rendes ára : frt kr. 
l.igouri látogatásai . . .
Toldi Immaculata ....
Szűz Mária fogantatása . .
Miklosovicb, Szent Ösvény, bőr .... 1 —
Iliász, Keresztény műveltség 
Hováoyi, Néhány hét a Szent földön ... 1
Speculum eonseientiae 
Száműzött leánya ....
Szabó, Falu őrangyala
Berta királyné....................
Pázmány füzetek 1—IV. köt.
Ovidius keservei ....
Pellico értekezései ....
Mnnkay. Istennek földi országa, I. fitz.
Vita Caroli Boromaei . .
Szent Ágoston, magán beszédei
Fuxhoffer, Monasterologia 2 köt................... 3 —
Matnsik, Elmélkedések....................................— 50
Ember és Teremtés . . .
Sehlör, Sacerdos.......................................... 1 50
Szent szakaszok......................................... 1 —
Szent beszéd a töredelmességröl 
Renan müve és a német Ítészét .
Sacerdos in tribnnali Confessionis II. főz
Rabszolga kereskedő.....................
Balmes, gyakorlati ész ....
Vaszary, Várnai csata ....
Fűssy, családi olvasmányok 2 köt.
Körmöczy, Korkérdések .
Levelek a polgári házasságról . .
Zádori. Katakombák.................................... 1
Családi olvasmányok 1—111.
Hatala, Vezérlapok . .
Magyar nyelvkincsek .
Régi magyar passió.................................... 1 —
Fessler, Egyházi átok . .
Zimmermann , Vallási szokások 
Lázár. Vallásos költemények .
Danielik, Emlékkönyv II. kötet .... 1 40
Bumüller, Világtört. I. kötet . . .

„ „ II. kötet 2 füzete . . 1
Dnpanloup, Szeptember 15-ki Conventio 
Zádori, Spanyol ut ...
Fabiola nővére......................................................1
Piros könyv 1. 2...................
Polliik, Renan és az Apostolok 
Navratil, Egészségtan . . .
Gyurits. Anacharsis . . .
Danielik, Magyar írók 1. 2. köt.
Wisemanu, Fabiola ...
Herczeg Prímás bárom irata . .

A ki ezen könyvekből 5 írtig vásárol, megkapja 3
= u n 1" „ 6
r n s 15 „ „ „ 10
» v r „ 20 „ , „ 12
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